
 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Benvenuti  in Italia. 



BOLOGNA, CITTÀ D’ARTE E DI CULTURA 

Bologna è una città da assaporare lentamente: 

un viaggio tra le mille sfumature della tonalità 

del rosso, il suo colore dominante, attraverso 

porticati, piazze e palazzi storici. La città ha 

un’anima antica, nata all’epoca degli Etruschi, 

cresciuta con i Galli e poi con i Romani. 

Centro urbano di spicco nel Medioevo, sede 

della prima università europea, oggi è una moderna 

città delle arti e della cultura. Intensa e vivace, 

cattura con le sue mille proposte, i locali, 

la gastronomia, le botteghe, i saloni internazionali. 

Nel cuore di Bologna, in un palazzo del XVIII secolo, 

sorge il Grand Hotel Majestic “già Baglioni”, 

eccellenza del Made in Italy. 

In cento anni di storia ha ospitato sovrani, 

politici, premi Nobel e star del cinema. 

 
 

 
BOLOGNA, THE CITY OF ART AND CULTURE 

Bologna is a city to be  savored  slowly,  through 

the thousands of red shades, which is the dominant 

color, through arcades, squares and historical palaces. 

The city soul is ancient; it was born 

at the Etruscans times, then grown by the Gauls 

and later the Romans. A prominent center 

in the Middle Ages and home of the first university   

in Europe, today it is a modern city of art and culture. 

Intense and lively, with so much to offer: venues, 

gastronomy, shops, international exhibitions. 

In the heart of Bologna, an 18th century palace 

houses the Grand Hotel Majestic “già Baglioni”, 

an example of “Made in Italy” excellence. 

Within the hundred years of its history it hosted royals, 

politicians, Nobel laureates and movie stars. 

“MOZART A BOLOGNA” 

1770, Bologna: un Mozart appena quattordicenne 

supera un difficile esame di contrappunto. 

Un aneddoto dai retroscena sorprendenti, 

come racconta Beatrice Buscaroli 

nel suo libro “Mozart a Bologna. 

L’esame all’Accademia Filarmonica”. 

Ogni camera dell’hotel ne custodisce una copia. 

 
 

“MOZART IN BOLOGNA” 

1770, Bologna: 14-year-old Mozart just 

passes a difficult counterpoint exam. 

This is a surprising backstage story, told by  

Beatrice Buscaroli in her book “Mozart in Bologna. 

The exam at Philharmonic Academy”. 

Each room of the hotel has a copy of this book. 

 
 

GRUPPO DUETORRIHOTELS: 

L’ECCELLENZA DEL MADE IN ITALY 

Hotel di grande pregio, custodi di un prestigioso 

passato, da vivere nel presente e da consegnare 

al futuro: sono i quattro Luxury Hotels a Bologna, 

Firenze, Genova e Verona, punte di diamante 

del gruppo Duetorrihotels. 

      

 
DUETORRIHOTELS GROUP: 

THE EXCELLENCE OF MADE IN ITALY 

The Group includes hotels of great value, the 

custodians of the prestigious past to be experienced 

in the present and delivered to the future. 

The four Luxury Hotels in Bologna, Florence, Genoa 

and Verona are the diamonds of Duetorrihotels group. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Il Grand Hotel Majestic “già Baglioni” 

sorge nel cuore antico della città di Bologna, 
dove s’intrecciano storia e cultura. 

The Grand Hotel  Majestic  “già  Baglioni” 
is located in the ancient heart of Bologna, 
where history and culture come together. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
L’hotel fa parte dell’organizzazione 
The Leading Hotels of the World 
e di “Locali Storici d’Italia”. 

The hotel is a member of 

The Leading Hotels of the World 
and the “Local Historians of Italy”. 



Il Grand Hotel  Majestic  “già  Baglioni” 

è l’unico hotel 5 stelle lusso di Bologna, 

e si contraddistingue per il suo ottimo servizio. 

Si trova in un edificio storico e prestigioso 

risalente al XVIII secolo. Il ristorante I Carracci 

e la Sala Europa, annessi al corpo dell’albergo solo 

a inizio Novecento, appartengono al XV secolo. 

Situato nel cuore di Bologna, a pochi passi 

da musei, teatri, gallerie e cattedrali, 

in posizione comoda per chi si reca 

nel centro fieristico e finanziario. 

 
 

 
The Grand Hotel Majestic “già Baglioni”  

is the only luxury five-star hotel 

in Bologna, which truly stands out thanks 

to its excellent service. It is housed in a historic, 

prestigious building dating from the 18th century. 

I Carracci restaurant and the Europa’s 

meeting room became part of the property 

only at the beginning of the 20th century 

and are dated back to the 15th century. 

Situated in the heart of Bologna, 

a stone’s throw from the city’s museums, 

theatres, galleries and cathedrals, 

it is perfectly positioned for those heading 

for the exhibition and financial centre. 

 
 

 
Una location di assoluto prestigio storico 
e turistico, restaurata e ammodernata. 

This is a location of absolute  prestige: 
touristic and historical, restored and modernized. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Ristorante I Carracci: assaporare le tipiche 
ricette della cucina emiliana immersi 
in un’atmosfera del XV secolo. 

I Carracci Restaurant: enjoy the typical 
cuisine of Emilia region, immersed 
in the atmosphere of the 15th century. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Speciali menù esaltano i sapori 
della cucina bolognese. 

Special menu enhances the flavors 
of the cuisine of Bologna. 

 

 

DINING 
 

 
L’Enoteca Morandi offre una selezionata 
gamma di etichette italiane e straniere. 

Enoteca Morandi offers a fine collection 
of Italian and foreign wines. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Le 106 camere dell’hotel sono lussuosamente 
arredate in stile classico veneziano, 
con richiami alla Francia del XIX secolo. 

106 rooms of the hotel are luxuriously 
furnished in classic Venetian style, 
referring to France of the 19th century. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

I bagni in marmo regalano 
un’atmosfera  raffinata  d’altri tempi. 

The bathrooms in marble offer 
refined ambiance the past. 

 
 

DELUXE ROOMS 
 
 

L’eleganza è nei dettagli: spazi grandi e 
confortevoli, comò antichi, vetri di Murano. 

Elegance is found in every detail: 
large and comfortable spaces, 
antique dressers, Murano glass. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Lunghi corridoi e sontuosi ingressi svelano 
alcune delle più lussuose suite dell’hotel, 
impreziosite da dettagli barocchi. 

Long corridors and grand entrances unveil 
some of the most luxurious suites of the hotel, 
embellished with Baroque details. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

JUNIOR & SUITE 
 

 

 

 

Broccati, antiquariato francese, delicate 
porcellane ed elementi decorativi settecenteschi 
compongono l’ambiente sofisticato delle suite. 

Brocades, French antiques, delicate porcelains 
and decorative elements create this 
sophisticated 18th-century ambiance of  suites. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
La Terrazza Torre, affacciata su Palazzo Fava, 

e la magnifica Terrazza Foyer: palcoscenici 
suggestivi per molti eventi esclusivi. 

The Torre Terrace, overlooking Palazzo Fava, 
and the magnificent Foyer Terrace are 
the charming venues for many exclusive events. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

La splendida terrazza della suite 
regala uno scorcio unico di  Bologna. 

The wonderful terrace of the suite 
offers a unique glimpse of Bologna. 

 
 

ART DÉCO 
TERRACE SUITE 

 

Dotata di ascensore privato, l’Art Déco 
Terrace Suite è la suite di punta: 
una versione decisa dello stile degli anni ’30. 

Equipped with private elevator, 

the Art Déco Terrace Suite is the flagship 
and a resolute version of the ‘30s style. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 

 
L’hotel dispone di sette sale meeting 
funzionali e immerse nel silenzio, che 
possono ospitare fino a 120 persone. 

The hotel has seven meeting rooms, 
functional and immersed in the silence, 
which can accommodate up to 120 people. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

La terrazza è una scenografia perfetta 
per coffee break e welcome cocktail. 

The terrace is a perfect setting for 
coffee breaks and welcome cocktails. 

 

EVENT & MEETING 
 

 
Una delle sale meeting è il Camerino 

di Europa, gioiello del XVI secolo, 
dipinto dai fratelli Carracci. 

One of the meeting rooms is the Camerino 
of Europe, a jewel of the 16th century, 
painted by the Carracci brothers. 
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